zuhur ettiği yerlerdir. Onları sevmekle, sevmek nedir öğrenilir. Onlardaki güzelliklerin Hakk'ın güzelliği olduğu bilinir ve bu yolla hakiki aşka varılir. Mecaz hakikatın köprüsüdür. Aşk, hakikatta pâk ve mukaddestir. Ona nefsâniyet karıştırılmaz. 3) Geçdi meyhâneden il mest-i mey-i ışkun olup Ne meleksen ki harâb etdün evin şeytânun (Halk, senin aşkının şarabı ile sarhoş olup meyhâneden vazgeçti. Ne meleksin ki şeytanın evini harap ettin.) Hakiki sevgilinin aşkının şarabı ile halk sarhoş olup, asıl şarap satılan meyhanelerden vazgeçti. Bu süretle asıl meyhaneler harap oldu. Onlar şeytan evidir. Burada geçti iki ma'nâyadır: Biri vazgeçti. Diğeri meyhanede şarap içti. Yani oraya uğradı ve orada senin aşkının şarabı ile sarhoş oldu. Melek ile şeytan arasında tezat vardır. Harap kelimesi aynı zamanda "mest" e aittir. Mest-i harap son derece sarhoş demektir. 4) Urmazam sıhhat içün merhem ohun yarasına İsterem çıhmaya zevk-i alem-i peykânun (Okunun yarasına iyileşsin diye merhem vurmam. Okunun temreninin elemi bir zevktir. Bu zevkten mahrum olmak istemem.) Âşık için aşk ıstırabı bir zevktir. O aşk okunun yarasına merhem Vurulmaz. Çıkmaya, bir okun yaradan çıkarılması, bir de zevkin yok olması ma'nâlarına gelir. 5) Ne bilür ohumayan Mushaf-ı hüsnün şerhin Yere gökden ne içün indügini Kur'an'un (Senin güzelliğnini Mushafı'nın şerhini okumayan, Kur'an'ın gökten yere ne için indiğini ne bilir?) Kâinatta tecelli eden güzellikleri ayrı ayrı okuyup onları açıklayamayan yani kâinat kitabını okumayan, Kur'an'ın gökten yere ne için indiğini hiç bilmez. Kur'an, hakiki sevgili olan Hakk'ın güzelliklerini insanlara bildirmek için inmiştir. Ve kâinatta her şey güzeldir. Bizim kötü ve çirkin 